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of the provisions of this Agreement shall be 
subject to negotiation between the Parties in 
volved in the dispute. 

ARTICLE X 

Signature, Ratification, Acceptance and Ap- 
proval 

This Agreement shall be open to signature by 
Range States or Regional Economic integra- 
tion Organisations who may become Parties 
either by: - 
(a) signature without reservation in respect of 

ratification, acceptance or approval; or 

(b) signature with reservation in respect of rati- 
fication, acceptance or approval, followed 
by ratification, acceptance or approval. 

Instruments of ratification, acceptance or 
approval shall be deposited with the Deposi- 
tary. 

This Agreement shall remain open for signa- 
ture until the date of entry into force of the 
Agreement. 

ARTICLE XI 

Accession 

This Agreement shall be open for accession 
by Range States or Regional Economic Inte- 
gration Organisations after the date of entry 
into force of the Agreement. Instruments of ac- 
cession shall be deposited with the Depositary. 

ARTICLE XII 

Entry into Force 

This Agreement shall enter into force on the 
ninetieth day following the date on which five 
Range States have become Parties in accord- 
ance with Article X. Thereafter it shall enter 
into force for a signatory or acceding State on 
the thirtieth day after the deposit of its instru- 
ment of ratification, acceptance, approval or 
accession. 

ARTICLE XIII 

Denunciation and Termination 

Any Party may denounce this Agreement by 
written notification to the Depositary at any 
time. The denunciation shall take effect twelve 
months after the date on which the Depositary 

af bestemmelserne i denne aftale, skal gøres til 
genstand for forhandling mellem de i tvisten in 
volverede parter. 

ARTIKEL X 

Undertegnelse, ratifikation, accept og godken- 
delse 

Denne aftale skal stå åben for undertegnelse 
af forekomststater eller regionale økonomiske 
samarbejdsorganisationer, som kan blive par- 
ter enten ved: 
(a) undertegnelse uden forbehold med hensyn 

til ratifikation, accept eller godkendelse; 
eller 

(b)undertegnelse med forbehold med hensyn til 
ratifikation, accept eller godkendelse med 
efterfølgende ratifikation, accept eller god- 
kendelse. 
Ratifikations-, accept- og godkendelsesin- 

strumenter skal deponeres hos depositaren. 

Denne aftale skal stå åben for undertegnelse 
indtil datoen for aftalens ikrafttræden. 

ARTIKEL XI 

Tiltrædelse 

Denne aftale skal stå åben for tiltrædelse af 
forekomststater eller regionale økonomiske 
samarbejdsorganisationer efter datoen for afta- 
lens ikrafttræden. Tiltrædelsesinstrumenter 
skal deponeres hos depositaren. 

ARTIKEL XII 

Ikrafttræden 

Denne aftale skal træde i kraft på den halv- 
femsindstyvende dag efter den dato, på hvilken 
5 forekomststater er blevet parter i overens- 
stemmelse med artikel X. Derefter skal den 
træde i kraft for en undertegnende eller tiltræ- 
dende stat på den tredivte dag efter deponering 
af dens ratifikations-, accept-, godkendelses- 
eller tiltrædelsesinstrument. 

ARTIKEL XIII 

Opsigelse og ophævelse 

Enhver part kan opsige denne aftale til 
enhver tid ved skriftlig meddelelse til deposita 
ren. Opsigelsen vil træde i kraft 12 måneder ef 
ter den dato, hvor depositaren har modtaget 


